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AS WE GATHER 
Today we enter the Great and Holy Week of our faith, the very heart and center of God’s greatest 
act since the Creation itself—the salvation of mankind by the overthrow of sin, death, and the 
devil, and the restoration of all creation through the power of the resurrection of the dead and the 
life of the world to come. As we join the crowds welcoming Jesus, the one who comes in the 
name of the Lord, we plan to get swept up in the drama of the story many know so well. 
 
Peter wrote, “Therefore, preparing your minds for action, and being sober-minded, set your hope 
fully on the grace that will be brought to you at the revelation of Jesus Christ” (1 Peter 1:13). On 
this day “preparing [our] minds for action” makes us contemplate and consider what was in the 
mind of Jesus as He entered Jerusalem to the cheers of adults and children waving palms and 
shouting praise. What was our Lord thinking as He gathered His disciples for the Last Supper of 
Passover? As He prayed in Gethsemane’s garden? When He was arrested, falsely tried, beaten, 
abused, and sentenced to death by crucifixion? What was in the Savior’s mind as He hung on 
that cross? For the obvious impossibility of our ability to know the depths of the God who says, 
“My thoughts are not your thoughts, neither are your ways My ways” (Isaiah 55:8), there is one 
thing we can know for sure—He had you in mind. We know that “God so loved the world” (John 
3:16). 
 

WELCOME ALL!  

Bienvenido, Öवागत छ, Chào mừng, 환영, ようこそ, Bienvenue, Karibu, እንኳን ደህና መጡ,  

Baga nagaan dhufte,Willkommen, Benvenuto, 欢迎 
 
If you are visiting for the first time, we’re glad you are here! Please take time to fill out a yellow 
attendance card and drop it in the basket during the offering. For more information visit our site: 
https://stjohnslutheranstlouis.org/. 
 
If you have a prayer request that you would like offered during the service, use one of the blue 
sheets of paper next to the bulletins and place it in the basket during offering. 
  



Our service today includes the celebration of God’s presence, as He comes in the true body 
and blood of Christ in the Sacrament of Holy Communion. Any who are not yet instructed 
or who hold a confession differing from that of this congregation and The Lutheran Church-
Missouri Synod, please see the pastor. You may come forward to the communion rail for a 
blessing. Please cross your hands to indicate you would like to receive a blessing. 

  
Please stand. 

PROCESSION 
 

PROCESSIONAL GOSPEL  John 12:12-19  म°ी 12:12-19 
P: Blessed is He who comes in the name of 
the Lord. 
C: Hosanna in the highest. 
 

P: धÆय हो उहाँ जो ÿभकुो नाउँमा आउनुहòÆछ। 
C: होसÆनालाई सबैभÆदा उ¸च Öथानमा रािखएको छ । 

12 The next day the large crowd that had 
come to the feast heard that Jesus was 
coming to Jerusalem. 13 So they took 
branches of palm trees and went out to meet 
him, crying out, “Hosanna! Blessed is he 
who comes in the name of the Lord, 
even the King of Israel!” 14 And Jesus found 
a young donkey and sat on it, just as it is 
written, 15 “Fear not, daughter of Zion; 
behold, your king is coming, sitting on a 
donkey's colt!” 16 His disciples did not 
understand these things at first, but when 
Jesus was glorified, then they remembered 
that these things had been written about him 
and had been done to him. 17 The crowd that 
had been with him when he called Lazarus 
out of the tomb and raised him from the 
dead continued to bear witness. 18 The 
reason why the crowd went to meet him was 
that they heard he had done this sign. 19 So 
the Pharisees said to one another, “You see 
that you are gaining nothing. Look, the 
world has gone after him.” 
 

12 अकō िदन येश ूयłशलेमितर आइरहनु भएकोछ भनेर Âयकहाँका 
मािनसहłल ेसुन।े ितनीहłमा धेरै जसो यहóदीहłको िनÖतार चाडमा 
आउनेहł िथए। 13 मािनसहłल ेखजुरका हाँगाहł िलए अिन येशलूाई 
Öवागत गनª िनÖके। मािनसहł कराए, “‘उहाँको ÿशंसा गर!’ ‘Öवागत् 
गर! परमĵेरल ेउहाँलाई आशीवाªद गłन,् जो परमÿभकुो नाउँमा 
आउनु हòदँैछ!’ परमĵेरल ेइąाएलका राजालाई आशीष िदनुहòÆछ!” 
14 येशलेू एउटा गधा पाउनु भयो र Âयसमा चढ़नु भयो। यो धमªशाľमा 
भने जÖतै भयो, 15 “ह ेिसयोन शहर नडराऊ! हरे! ितăो राजा 
आइरहछे। उनी गधाको बछेड़ामािथ चडेर आइरहकेा छन्।” 
16 येशकूा चेलाहłल ेÂयसबेला के भइरहकेो िथयो बुझेनन्। तर येशकूो 
पुनłÂथान पिछ ितनीहłल ेयेशकूो मिहमा सÌझे िक यी कुराहł उहाँकै 
िवषयमा लेिखएको िथयो अिन मािनसहłल ेउहाँकै िनिÌत यी कुराहł 
गरेकािथए। 17 जब येशलेू लाजरसलाई िचहानबाट जगाऊनु भयो अिन 
ितनलाई िचहानबाट बोलाउनु भयो Âयसवेला Âयहा ँधेरै मािनहł 
येशसँूग िथए। अब ती मािनसहłल ेयेशूल ेके गनुªभयो अłहłलाई 
बताउन थाले। 18 धेरै मािनसहł येशलूाई हनेª भनेर बािहर िनÖके 
कारण ितनीहłल ेसुनकेा िथए िक येशूल ेचमÂकार पूणª कायªहł गनुª 
भएको िथयो। 19 यसथª फåरसीहłल ेएक-अकाªमा भने, “हरे, हामीले 
कुन ैकायª सÌपÆन गनª सकेका छैनौ। Óयथªमा सव ैमािनसहł उहाँलाई 
प¹याउँदैछन्।” 

P: Let us go forth in peace, 
C: in the name of the Lord. 

P: हामी शािÆतिसत अिघ बढŏ। 
C: ÿभुको नाममा।

 
  



HYMN “Hosanna in the Highest” 
 
Hosanna, hosanna, 
hosanna in the highest 
Hosanna, hosanna, 
hosanna in the highest 
Lord, we lift up Your  
name, 
With hearts full of  
praise; 
Be exalted, O Lord, my  
God, 
Hosanna in the highest 

 
(होसÆ ना, होसÆ ना, 
होसÆ ना येश ूराजालाई) २ 
उहाँको नाउँ उचालŏ 
र ÿशंसा चढ़ाऔ,ं 
हाăो ÿभलुाई Öतुित होस,् 
होसÆ ना येश ूराजालाई 
 
 
 

 
(hosannaa, hosannaa, 
hosannaa yeshu raajaa-
laai) 2 
uhaaň-ko naauň ucaalauň 
ra prashaaňsaa caRhaauň, 
haamro prabhu-laai stuti 
hos 
hosanna yeshu raajaa-laai. 

 
Glory, glory, glory to the 
King of kings 
Glory, glory, glory to the 
King of kings 
Lord, we lift up Your 
name, 
With hearts full of 
praise; 
Be exalted, O Lord, my 
God,              
Hosanna in the highest. 

 
(मिहमा, मिहमा, 
मिहमा येश ूराजालाई) २ 
उहाँको नाउँ उचालŏ 
र ÿशंसा चढ़ाऔ,ं 
हाăो ÿभलुाई Öतुित होस,् 
मिहमा येश ूराजालाई 
 
 
 

 
(mahimaa, mahimaa, 
mahimaa yeshu raajaa-laai) 
2 
uhaaň-ko naauň ucaalauň 
ra prashaaňsaa caRhaauň, 
haamro prabhu-laai stuti 
hos 
mahimaa yeshu raajaa-laai. 

 
INVOCATION 
P: In the name of the Father and of the ✠ 
Son and of the Holy Spirit. 
C: Amen. 

P: Pita, Putra, ra Pabitra Aatma ko naam 
Ma.  
C: Amen. 

 
CONFESSION AND ABSOLUTION  

 
P: For all have sinned and fall short of the 
glory of God. 

P:  सबै मािनसहłल ेपाप गरेका छन ्अिन परमĵेरको मिहमासÌम 
पµुन चकेुका छन्। 

C: Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. 
 
P: Have mercy on me, O God, according to 
your steadfast love; according to your 
abundant mercy blot out my transgressions. 

P: ह ेपरमĵेर, मतफª  कृपाल ुहòनुहोस्, िकनभने तपाईकंो दयालु कृपा-
ŀिĶल,े तपाईकंो महान् अनúुहल ेमेरा सारा पापहł मेटाई िदनुहोस्। 

C: Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. 
 
P:  Wash me thoroughly from my iniquity, 
and cleanse me from my sin! 

P: परमĵेर मेरो दोष धोएर मेटाई िदनुहोस।् मेरा पापहł धोइ-पखाली 
िदनुहोस्, मलाई फेåर एकपÐट शĦु पाåरिदनुहोस्। 

C: Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. 
 



P: Jesus Christ died for you, and for His 
sake, God the Father has had mercy on you 
and forgives you all of your sins in the name 
of the Father and of the ✠ Son and of the 
Holy Spirit. He who calls you is faithful; He 
will surely do it. Be at peace. 
C: Thanks be to God. Amen. 
 

P: येसुिùÖट तपाईकोलािग मनुªभयो, उहाको खाितर परमĵेर 
िपताल े  तपाईलाई दया  गनुªभयो र  तपाईको सबै पाप   ±मा 
गनुªहòÆछ परमĵेर िपता, परमĵेर  पýु र परमĵेर पिबýआÂमाको 
नाममा।   उहा जसले   तपाईलाई िबÖवसिनयातामा बोलाउनु 
हòन्।   उहाल े िनĲयन ै  बोलाउनुहòÆछ।  सािÆत मा रहो।  
C: धÆयवाद ÿभु आमेन

Pray together. 
PRAYER OF THE DAY 
C: I thank You, my heavenly Father, 
through Jesus Christ, Your dear Son, that 
You have kept me this night from all 
harm and danger; and I pray that You 
would keep me this day also from sin and 
every evil, that all my doings and life may 
please You. For into Your hands I 
commend myself, my body and soul, and 
all things. Let Your holy angel be with 
me, that the evil foe may have no power 
over me.  
Amen.

C: हे मेरो िपता, मलाई आजको राती मेरो सबै हािन र 
खतराबाट आÉनो पýु येसिुùÖट Ĭारा सुरि±त रा´न ुभएकोमा 
म तपाईलाई धÆयवाद िदÆछु। आजको िदनमा मलाई पापहŁबाट 
र ÿÂयेक  दुĶबाट पर रा´नुहोस। मैले गरेको हरेक कायªले र मेरो 
जीवनले तपाइलाई खुशी तÐुयाओसं। तपाईको हातमा म 
आÉनो शारीर, आÂमा, र मेरो सबªÖव सुिÌपÆछु।  आÉनो पिबý 
ÖवोगªदुतहŁलाई मिसत हòन िदन ुहोस।् ताकì दुĶको कुनै पिन 
शिĉ म मािथ ÿबल नहोस।  आमेन। 

 
Please be seated. 

SERVICE OF THE WORD  
 
OLD TESTAMENT  Isaiah 50:4–9a  यशैया 50:4-9 
4The Lord God has given me the tongue of those who are taught, that I may know how to sustain 
with a word him who is weary. Morning by morning he awakens; he awakens my ear to hear as 
those who are taught. 5The Lord God has opened my ear, and I was not rebellious; I turned not 
backward. 6I gave my back to those who strike, and my cheeks to those who pull out the beard; I 
hid not my face from disgrace and spitting. 7But the Lord God helps me; therefore I have not 
been disgraced; therefore I have set my face like a flint, and I know that I shall not be put to 
shame. 8He who vindicates me is near. Who will contend with me? Let us stand up together. 
Who is my adversary? Let him come near to me. 9Behold, the Lord God helps me; who will 
declare me guilty? 
 
4 परमÿभ ुमेरो मािलक मलाई पढाउने ²ान िदनुहोस।् यसकारण म यी द:ुखी मािनसहłलाई अिहले पढाउँनेछु। ÿÂयेक िबहान उहाँल ेमलाई उठाउँन ुहòÆछ 
एक छाý सरह र पढाउनु हòÆछ। 5 परमÿभ ुमेरो मािलकल ेिश±ा िलन मलाई सघाउन ुहòÆछ, र म उहाँको िवłĦ उठेको छैन। मैल ेउहाँलाई प¹याउन 
छाडेको छैन। 6 मलाई कुट्न ती मािनसहł छाडी िदÆछु। उनीहłलाई मेरो बारीबाट केरा उखेÐन छाडी िदÆछु। पीर पन¥ कुराहł भने पिन, मेरो अनुहारमा 
थुके पिन म उनीहłबाट अनहुार लुकाउन ेछैन। 7 परमÿभ ुमेरो मािलकल ेमलाई साथ िदनहòÆछ, यसैल ेितनीहłल ेमÿित गरेका नराăा कुराहłल ेमलाई 
असर पाद¨न। म बिलयो हòनेछु, म जाÆदछु िक म िनराश हòन ेछैन। 8 परमÿभ ुमसँग हòनुहòÆछ। उहाँल ेमलाई िनदōष ठहराउनुहòÆछ। यसैकारण कसैल ेपिन 
मलाई दोषी देखाउन स³न ेछैन्। यिद कसैल ेम गÐती छु भनेर मलाई ÿमाण गनª खोºछ भने Âयो मािनस मकहा ँआउनुपछª अिन हामीमा परी±ा 
हòनेछ। 9 तर हरे, परमÿभ ुमेरो मािलकले मलाई साथ िदनुहòनेछ। यसकारण कसैल ेपिन मलाई पापी भएको देखाउन ुसĉैन्। ती सारा मािनसहł पुरानो 
लुगाहł जÖता हòनेछन।् मīल ेितनीहłलाई खानेछ। 



L: This is the Word of the Lord. 
C: Thanks be to God. 
 

L: यो परमÿभकुो वचन हो। 
C: परमेĵर को धÆयवा

 
EPISTLE  Philippians 2:5–11  िफिलÈपी 2:5-11 
5Have this mind among yourselves, which is 
yours in Christ Jesus, 6who, though he was 
in the form of God, did not count equality 
with God a thing to be grasped, 7but made 
himself nothing, taking the form of a 
servant, being born in the likeness of 
men. 8And being found in human form, he 
humbled himself by becoming obedient to 
the point of death, even death on a 
cross. 9Therefore God has highly exalted 
him and bestowed on him the name that is 
above every name, 10so that at the name of 
Jesus every knee should bow, in heaven and 
on earth and under the earth, 11and every 
tongue confess that Jesus Christ is Lord, to 
the glory of God the Father.

5 आÉनो जीवनमा ùीĶ येशूल ेजÖतै सोच र गर। 6 ùीĶ आफ§  हरेक 
कुरामा परमĵेर जÖतै हòनुहòÆÃयो। उनी परमĵेर बराबरी हòन ुहòÆÃयो। तर 
उहाँल ेपरमĵेिसत रहकेो बराबरीलाई आÉनो िनिÌत रािखन ुपन¥ सÌपि° 
झ§ माÆन ुभएन। 7 परमĵेरिसत उहाँको ठाउँ उहाँल ेछोिडिदन ुभयो, र 
मानव हòन जÆमन ुभयो। अिन सेवक हòन ुभयो। 8 जब उहाँ यस पÃृवीमा 
हòनुहòÆÃयो, उहाँल ेआफ§ लाई खबुै नă बनाउनु भयो। अिन उहाँ मÂृय ु
अँगाÐन सÌम आ²ाकारी हòन ुभयो, र øूसमा मनुª भयो। 9 ùीĶल े
परमĵेरको आ²ा पालनन गनुª भयो, यसथª परमĵेरल ेउहाँलाई उ¸च 
Öथानमा पुयाªउनु भयो। परमĵेरल ेùीĶको नाउँलाई अł सबै नाउँहł 
भÆदा महान बनाउनु भयो। 10 उहाँल ेयसो गनुªभयो, ता िक Öवगªमा, 
पÃृवीमा औ पातालमा भएका हरेकल ेयेशकूो नाउँमा घुँडा टेकुन्। 
11 “येश ूùीĶ ÿभ ुहòनुहòÆछ,” भनी ÿÂयेक िजāोल ेÖवीकार गłन्। 
जब यसल ेिपता परमĵेरको मिहमा Ðयाउँछ। 

 
L: This is the Word of the Lord. 
C: Thanks be to God. 

L: यो परमÿभकुो वचन हो। 
C: परमेĵर को धÆयवाद। 

 
Please stand. 

HOLY GOSPEL John 12:20–43  यूहÆना 12:20-43 
 
P: The Holy Gospel according to St. John, the twelfth chapter. 
C: Glory to You, O Lord. 
 
20Now among those who went up to worship at the feast were some Greeks. 21So these came to 
Philip, who was from Bethsaida in Galilee, and asked him, “Sir, we wish to see Jesus.” 22Philip 
went and told Andrew; Andrew and Philip went and told Jesus. 23And Jesus answered them, 
“The hour has come for the Son of Man to be glorified. 24Truly, truly, I say to you, unless a grain 
of wheat falls into the earth and dies, it remains alone; but if it dies, it bears much 
fruit. 25Whoever loves his life loses it, and whoever hates his life in this world will keep it for 
eternal life. 26If anyone serves me, he must follow me; and where I am, there will my servant be 
also. If anyone serves me, the Father will honor him. 27“Now is my soul troubled. And what shall 
I say? ‘Father, save me from this hour’? But for this purpose I have come to this hour. 28Father, 
glorify your name.” Then a voice came from heaven: “I have glorified it, and I will glorify it 
again.” 29The crowd that stood there and heard it said that it had thundered. Others said, “An 
angel has spoken to him.” 30Jesus answered, “This voice has come for your sake, not 
mine. 31Now is the judgment of this world; now will the ruler of this world be cast out. 32And I, 
when I am lifted up from the earth, will draw all people to myself.” 33He said this to show by 
what kind of death he was going to die. 34So the crowd answered him, “We have heard from the 



Law that the Christ remains forever. How can you say that the Son of Man must be lifted up? 
Who is this Son of Man?” 35So Jesus said to them, “The light is among you for a little while 
longer. Walk while you have the light, lest darkness overtake you. The one who walks in the 
darkness does not know where he is going. 36While you have the light, believe in the light, that 
you may become sons of light.” When Jesus had said these things, he departed and hid himself 
from them. 37Though he had done so many signs before them, they still did not believe in 
him, 38so that the word spoken by the prophet Isaiah might be fulfilled: “Lord, who has believed 
what he heard from us, and to whom has the arm of the Lord been revealed?” 39Therefore they 
could not believe. For again Isaiah said, 40“He has blinded their eyes and hardened their heart, 
lest they see with their eyes, and understand with their heart, and turn, and I would heal them.” 
41Isaiah said these things because he saw his glory and spoke of him. 42Nevertheless, many even 
of the authorities believed in him, but for fear of the Pharisees they did not confess it, so that 
they would not be put out of the synagogue; 43for they loved the glory that comes from man more 
than the glory that comes from God. 
 
P: This is the Gospel of the Lord. 
C: Praise to You, O Christ. 
 
P: सÆेट जोन अनुसार पिवý सुसमाचार, बाĆŏ अÅयाय। 
C: हे ÿभु, तपाईकंो मिहमा होस।् 
 
20 ितनीहłमा कोही मािनसहł úीकका पिन िथए। ितनीहł कोही ती मािनसहł िथए जो यłशलेममा िनÖतार चाडमा आएका िथए। 21 ती úीकका 
मािनसहł िफिलपकहा ँगए। िफिलप गालीलमा बेÂसैदाबासी िथए। úीक मािनसहłल ेभने, “महोदय, हामी येशलूाई हेनª चाहÆछौ।” 22 िफिलप गएर 
आिÆþयसलाई भने। अिन िफिलप र आिÆþयास गएर येशलूाई भने। 23 येशलेू ितनीहłलाई भÆनुभयो, “मािनसको पýुलाई मिहमा úहण गन¥ बेला 
आइपुµयो। 24 म ितमीहłलाई साँ̧ चो भÆदछु। गहòकँो दाना भइूमँा झनुª पछª अिन मछª। तब यो बढछ र धेरै बीऊहł उÊजाउँछ। तर यो मरेन भने यो सधै ँ
खािल एउटै बीऊ माý रहÆछ। 25 जसल ेआÉनो ÿाणको माया गदªछ उसल ेÿाण गुमाउँदछ। तर जसल ेआÉनो ÿाणलाई घणृा गदªछ यस संसारमा उसल े
अनÆत जीवन पाउँदछ। 26 जसल ेमेरो सेवा गदªछ उसल ेमलाई प¹याउनु न ैपछª। तब माý मेरा सेवक म जहाँ-जहा ँहòदँछु Âयतै मसगँ हòदँछ। मेरो िपताल े
ितनीहłलाई सÌमान िदनुहòनेछ जसल ेमेरो सेवा गछªन्। 27 “अिहले मेरो Ńदय Óयाकुल छ। मैल ेके भÆन ुपलाª र? के मैल ेभÆन ुपछª, ‘िपता मलाई कĶको 
बेलाबाट बचाई िदन ुहोस?्’ होइन, यÖतो बेलामा म आउनको कारण न ैदःुखः पाउनुका िनिÌत हो। 28 ह ेिपता, तपाईकंो नामको मिहमा ÿदान गराउन ु
होस।्” तब Öवगªबाट एउटा आवाज आयो, “मैल ेÂयो नाउँमा मिहमा Ðयाएकोछु। अिन म फेåर मिहमा Ðयाउनेछु।” 29 उिभरहकेा मािनसहłको भीडले 
Âयो आवाज सुन।े ती मािनसहłल ेÂयसलाई मेघ, गजªन ्भने। तर अł मािनसहłल ेभने, “Öवगªदतू उहाँसगँ बोले!” 30 येशलेू मािनसहłलाई भÆनुभयो, 
“Âयो आवाज ितमीहłको लािग हो, मेरो लािग होइन। 31 अब संसार (दĶु) को Æयाय गन¥ बेला आयो। अब यस संसारको शासक Éयाँिकनेछ। 32 म 
पÃृवीबाट उचािलनछुे। अिन जब यÖतो हòदँछ, म सबै मािनसहłलाई मकहा ँÐयाउनेछु।” 33 उहाँको मÂृय ुकुन ÿकारले हòनेछ Âयो संकेत िदनलाई उहाँल े
Âयसो भÆनुभयो। 34 मािनसहłल ेभने, “तर हाăा ÓयवÖथाल ेभÆछ ùीĶ अनÆत बाँ¸नेछ यसथª तपाई ंकसरी भÆनुहòÆछ, मािनसको पýु उचािलन ुपछª? यो 
‘मािनसको पýु’ भनेको को हो?” 35 तब येशलेू भÆनुभयो, “ºयोित अझ केही समयको लािग ितमाहłसँग रहनछे। यसथª जित वेला सÌम उºयालो छ 
Âयित वेला सÌम िहडडुल गर तािक अÅँयारोल ेितमीहłलाई समाÂन ेछैन। जो मािनस अÆधकारमा िहडंछ उसल ेऊ कहाँ गई रहछे थाहा पाउँदैन। 36 यसथª 
ºयोित जब सÌम ितमीहłसँग रहÆछ Âयसमा िवĵास राख। तब ितमीहł ºयोितको सÆतानहł हòनेछौ।” यित भिनसकेर येश ूजानुभयो। येश ूÂयÖतो जµगामा 
जान ुभयो जहा ँकसैल ेउहाँलाई भेट्न सĉैन। 37 येशलेू यी धेरै चमÂकारहł गनुªभयो। ती मािनसहłल ेÂयÖतो दोिखसके पĲात् पिन उहाँमािथ िवĵास 
गरेनन्। 38 अगमवĉा यशैयाको वचन पूरा होस ्भनी यो भयोः “ह ेÿरमÿभ,ु हामील ेभनेका कुराहłमा कसल ेिवĵास गयō? परमÿभकुो शिĉ कसले 
दे´यो?” 39 यसकारण मािनसहłल ेिवĵास गरेनन्। िकनभने यशैयाल ेयो पिन भने, 40 “परमĵेरल ेमािनसलाई अÆधा बनाइिदनु भयो। परमĵेरल े
उनीहłका Ńदय कठोर पाåरिदनु भयो। परमĵेरल ेयसो गनुªको कारण ितनीहłल ेआÉन ैआँखल ेनदेखोस् भनेर, र ितनीहłल ेŃदयले बु»न नसकोस् भनेर 
हो, नýता ितनीहł मकहा ँिनको हòन फकª नेछन।्” 41 यशैयाल ेयसो भनेको कारण उनल ेउहाँको मिहमा देखेका िथए। अिन उहाँको िवषयमा भने। 42 तर 



धेरै मािनसहłल ेयेशमूा िवĵास गरे। कितपय यहóदी अगुवाहहł सÌमले येशमूा िवĵास गरे। तर ितनीहł फåरसीहł देिख डराउँथे। यसैल ेितनीहłल े
येशमूा िवĵास गरे भनेर खÐुलम खÐुला भनेनन।् ितनीहłलाई सभा-घरबाट िनकाली देला िक भÆन ेडर िथयो। 43 ती मािनसहł परमĵेरबाट धेरै ÿशंसा 
गåरन ुभÆदा मािनसहłबाटै ÿशंसा गåरएको मन पराउँथे। 
 
P: यो परमÿभकुो सुसमाचार हो। 
C: हे ùीĶ, तपाईकंो ÿशंसा गनुªहोस।् 
 

Please be seated. 
CHILDREN’S MESSAGE 
 
HYMN OF THE DAY “The King of Glory Comes” 
Refrain 
The King of Glory comes,  
the nation rejoices; 
Open the gates before Him,  
lift up your voices. 

 
मिहमाका राजा आउँदछन,् देश रमाउँदछन;् 
उहाँ सम± ढोका खोÐनुहोस,् आÉनो आवाज उठाउनहुोस ्

 
Who is the King of Glory; how shall we call Him? 
He is Emmanuel, the Promised of ages. Refrain 
 
In all of Galilee, in city or village,  
He goes among His people curing their illness. Refrain 
 
Sing then of David’s son, our Savior and Brother; 
In all of Galilee was never another. Refrain 
 
He gave His life for us, the Lamb of salvation, 
He took upon Himself the sins of the nation. Refrain 
 
He conquered sin and death, He truly has risen, 
And He will share with us His heavenly vision. Refrain 
 
SERMON 
 

Please stand. 
APOSTLE’S CREED 
C: I believe in God, the Father Almighty, Maker of heaven and earth. 
 
And in Jesus Christ, His only Son, our Lord,  who was conceived by the Holy Spirit, born 
of the virgin Mary, suffered under Pontius Pilate, was crucified, died and was buried. He 
descended into hell.  The third day He rose again from the dead.  He ascended into heaven  
and sits at the right hand of God the Father Almighty.  From thence He will come to judge 
the living and the dead. 
 
I believe in the Holy Spirit, the holy Christian Church, the communion of saints, the 
forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting.  Amen. 



C: ÿेåरतहłको िवĵासको सार 
म िवĵास गदªछु एक परमेĵर सवªशिĉमान ्िपता, Öवगª र पÃृवी सृिĶ गनुªहòनेमािथ। 
अिन उहाँका एकले पýु, हाăा ÿभु येशू ùीĶमािथ, जो पिवý आÂमाको शिĉĬारा गभª धारण हòनुभयो, कÆये मåरयमदिेख जÆमनुभयो, 
जसले पिÆतयस िपलातसको अधीनमा दुःख भोµनुभयो, जो øूसमा टाँिगनुभयो, Öवगªमा चिढजानुभयो, अिन सवªशिĉमान ्परमेĵर िपताको 
दािहने हातपåĘ बÖनुभएको छ; जहाँदेिख उहाँ िजउँदा र मरेकाहłको Æयाय गनªलाई फेåर आउनहुòनेछ। 
म िवĵास गदªछु पिवý आÂमामािथ; पिवý मÁडलीमािथ; पिवýहłको सङ्गितमािथ; पाप मोचनमािथ; शरीरको पुनŁÂथानमाथी; र 
अजÌमरी जीवनमािथ। आिमन।् 
 

Please be seated. 
OFFERING 
(Scan this code to give online.) 

 
 

Please stand. 
PRAYER OF THE CHURCH 
P: Lord, in Your mercy.   
C: Hear our prayer. हाăो ÿाथªना सुÆनुहोस।् 
 
P: Into Your hands, O Lord, we commend all for whom we pray, trusting in Your mercy, through 
Your Son, Jesus Christ, our Lord. 
C: Amen. 
 

SERVICE OF THE SACRAMENT  
 
PREFACE John 6:51, 54  
P: Jesus said,  51“I am the living bread that 
came down from heaven. If anyone eats of 
this bread, he will live forever. And the 
bread that I will give for the life of the world 
is my flesh.” 54“Whoever feeds on my flesh 
and drinks my blood has eternal life, and I 
will raise him up on the last day.” 

P: 51 “म िजउँदो रोटी हò ँजो Öवगªबाट आएको हो। जो मािनसल ेÂयो 
रोटी खाँदछ ऊ अनÆत सÌम बाँ¸दछ। यो रोटी मेरो शरीर हो। म िदनेछु 
तािक संसारका मािनसहłल ेजीवन पाउनछेन।्” 54 “तर जसल ेमेरो 
शरीर खाÆछ र रगत िपउँछ उसको जीवन अनÆत हòÆछ। अÆÂयको 
िदनमा म उसलाई उठाउनेछु।“ 

 
THE WORDS OF OUR LORD 
P: Our Lord Jesus Christ, on the night when 
He was betrayed, took bread and when He 
had given thanks, He broke it and gave it to 
the disciples and said: Take, eat; this is My 
† body, which is given for you. This do in 
remembrance of Me.   

P: ितमीहłलाई म Âयही िश±ा िदंदैछु जुन मैल ेÿभबुाट पाए ँÂयो रात 
जब येश ूपøाउ पनुªभयो, उहाँल ेरोटी िलनभुयो। र Âयसको िनिÌत 
धÆयवाद िदनुभयो। अिन उहाँल ेरोटी भाँ¸न ुभयो र भÆनुभयो, “यो मेरो 
शरीर हो, यो ितमीहłकोलािग हो। यो मेरो समझना को िनिÌत गर।”  

 



P: In the same way also He took the cup 
after supper, and when He had given thanks, 
He gave it to them, saying: Drink of it, all of 
you; this cup is the new testament in My † 
blood, which is shed for you for the 
forgiveness of sins. This do, as often as you 
drink it, in remembrance of Me. 

P: उसरी न ैउनीहłल ेखाए पिछ येशूल ेदाखरसको कचौरा िलनुभयो। 
येशलेू भÆनुभयो, “यो दाखरस परमĵेरबाट आÉना मािनसलाई नया ँ
करार हो। यो नया ँकरार मेरो रगतिसत शłु हòदँछ। जिहल ेपिन 
ितमीहł यो िपउँछौ मेरो सÌझनामा गन¥ गर 

 
Pray together. 

LORD’S PRAYER 
P: Lord, remember us in your kingdom and teach us to pray:
 
C: Our Father who art in heaven, 
hallowed be Thy name, Thy kingdom 
come, Thy will be done on earth as it is in 
heaven; give us this day our daily bread; 
and forgive us our trespasses as we 
forgive those who trespass against us; and 
lead us not into temptation, but deliver us 
from evil.  For Thine is the kingdom and 
the power and the glory forever and ever. 
Amen. 
  
 
 

 
C: हे हाăा Öवगªमा बÖनुहòने िपता, 
     तपाईकंो नाउँ पिवý रहोस।् 
 तपाईकंो राºय आओस,् 
    तपाईकंो इ¸छा Öवगªमा झ§ यस पÃृवीमा पूरा होस।् 
 आज िदनभåरको भोजन हामीलाई िदनुहोस।् 
हाăा अपराधहł ±मा गåरिदनुहोस।् 
    जसरी हामीले पिन आÉना अपराधीहłलाई ±मा गरेका छŏ। 
 हामीलाई परी±ामा पनª निदनहुोस,् 
    तर हामीलाई दुĶहłबाट बँचाउन ुहोस।् 
िकनभने राºय, पराøम सदासबªदा तपाईकैं हòन्। आमेन।

PAX DOMINI 
P: The peace of the Lord be with you 
always. 
C: Amen. 

P: ÿभकुो शािÆत सध§ ितमीहłसँग रहोस।् 
C: आमेन 

 
Please be seated. 

DISTRIBUTION HYMN 1 “Create in Me a Clean Heart”  
 
Create in me a clean 
heart oh God 
and renew a right spirit 
within me. 
Create in me a clean 
heart oh God 
and renew a right spirit 
within me. 

ममा शĤु Ńदय सजृनोस,् ÿभु 
सÂय आÂमा पुनजêिवत पानōस् 
ममा शĤु Ńदय सजृनोस,् ÿभु 
सÂय आÂमा पुनजêिवत पानōस् 

ma-maa shuddha ridai sri-
janos, prabhu 
satye aatmaa punar-jivit 
paar-nos 
ma-maa shuddha ridai sri-
janos, prabhu 
satye aatmaa punar-jivit 
paar-nos 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 



Cast me not away from 
thy presence, O Lord,  
and take not thy Holy 
Spirit from me. 
Restore unto me the joy 
of thy salvation, 
and renew a right spirit 
within me.

मलाई तपाईकंो सामÆु नेबाट 
ननीकाÐ नुहोस 
पिवý आÂमा मबाट नलैजानोस् 
मिुĉको उमङ्ग मलाई फेåर िदनुहोस् 
सÂय आÂमा पुनजêिवत पानōस् 

ma-laai tapaaiň-ko 
saam'nne-baaTa 
na-nikaal-nuhos, 
pavitra aatmaa ma-baaTa 
na-laijaa-nos 
mukti-ko umaňga ma-laai 
feri dinuhos 
satye aatmaa punar-jivit 
paarnos 

 
DISTRIBUTION HYMN 2 “Glory Be to Jesus”  LSB 433 
 

Please stand. 
FINAL DISMISSAL 
P: The body and blood of our Lord Jesus Christ strengthen and preserve you in body and soul to 
life everlasting. Depart in Peace. 
C: Amen. 
 
POST-COMMUNION CANTICLE “Give Thanks with a Grateful Heart”  LSB 806 
 
Give thanks with a 
grateful heart,  
Give thanks to the Holy 
One, 
Give thanks because He’s 
given  
Jesus Christ His Son. 2x 
 

(धÆयवाद चढ़ाऔ ंŃदयदेिख, 
धÆयवाद पिवý परमÔे वरलाई, 
धÆयवाद उहाँल ेिदनुभो 
येश ूùीĶ आÉ नो पýु) २ 
 
 

(dhanyebaad caDhaauň 
ridai dekhi, 
dhanyebaad pavitra 
parmeshwor-laai, 
dhanyebaad uhaaň-le 
dinubho 
yeshu khrisT aafno putra) 
2 

And now let the weak 
say,  
“I am strong.” 
Let the poor say “I am 
rich,” 
Because of what the Lord 
has done for us. 2x 
Give Thanks. Give 
Thanks. 

 
भन िनबªलल े'म बिलयो छु', 
गरीबले 'म धनी छु' 
कारण उहाँल ेजे गनुªभो 
हाăोलािग 
 
 
 

 
bhana nirbal-le 'ma baliyo 
chu', 
garib-le 'ma dhani chu' 
kaaraN uhaaň-le je gar-
nubho 
haamro-laagi 

 
BENEDICTION 
P: The Lord bless you and keep you. 
The Lord make His face shine on you and be 
gracious to you. 
The Lord look upon you with favor and ✠ 
give you peace. 
C: Amen. 

P: परमÿभलेु ितमीहłलाई आशीवाªद िदनुहोस् र ितमीहłलाई 
सुरि±त रा´नुहोस्। 
परमÿभलेु आÉनो अनुहार ितमीहłमािथ चÌकाउनुहòÆछ र ितमीहłÿित 
अनúुहकारी बÆनुहòÆछ। 
परमÿभलेु ितमीहłलाई अनúुहको ŀिĶल ेहनुेªहòÆछ र  ितमीहłलाई 
शािÆत िदनुहोस्। 
C: आमीन।



HYMN “Ride On, Ride On in Majesty”  LSB 441 
 
Ride on, ride on in majesty!  
Hark! All the tribes hosanna cry!  
O Savior meek, pursue thy road,  
With palms and scattered garments strowed. 
 
Ride on, ride on in majesty!  
In lowly pomp ride on to die!  
O Christ, thy triumph now begin  
O’er captive death and conquered sin. 
 
Ride on, ride on in majesty!  
The angel armies of the sky  
Look down with sad and wond’ring eyes  
To see the approaching sacrifice! 
 
Ride on, ride on in majesty!  
Thy last and fiercest strife is nigh;  
The Father on his sapphire throne  
Awaits his own anointed Son! 
 
Ride on, ride on in majesty!  
In lowly pomp ride on to die;  
Bow thy meek head to mortal pain,  
Then take, O God, thy pow’r and reign. 
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                                                    Announcements 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Opportunities to Love and Serve Christ this Week 
March 29 – April 4 

Sunday           9:00am  Worship w/ Communion / 10am Fellowship 
                          10:30am Bible Study / NO Nepali Worship 
                        12:30pm Abundant Grace Chapel Worship 
                         6pm-8pm Nepali Volleyball  
Monday            3pm-6pm Compass 
                         6pm Ladies Exercise  
Tuesday            3pm-6pm Compass  
Wednesday       9am Midweek Bible Study 
                          3pm-6pm Compass  
Thursday           3pm-6pm Compass 
                          3:25pm Compass Chapel  
                          6:30pm Maundy Thursday Worship 
Friday             2pm-6pm Compass 
                          6:30pm Good Friday Worship 
Saturday            8:30am Food Pantry  
                          6pm-8pm Abundant Grace Choir Practice 
                          6pm-8pm Nepali Volleyball 
Next Sunday     9:00am  Worship w/ Communion / 10am Fellowship 
                          10:30am Bible Study / 10:30am Nepali Worship 
                        12:30pm Abundant Grace Chapel Worship 
                        6pm-8pm Nepali Volleyball                              

Prayers 
 

Prayers for Health –for President R. Lee Hagan, Richard, Bob, Jessica, 
Kate, Mary, and Cat; Sandy Key who has cancer;  
Area Ministry –  Compass Afterschool Program 
Shut Ins –  Debra Frerichs, Carolyn Dickhoener, and Ruth Trauth  
Special Prayer Petitions –For those displaced from home and church; 
Melba that her walking ability may improve so that she can return to 
church; Evangelist Idonis King; Compass Director Jaylynn Mennel; 
Our Associate Pastors Nabin & Ratna; Momentum Academy and All 
Schools; The Food Pantry and those who receive food: Compass; 
Our Field-Workers Michael and John; For those traveling; 
Missionaries Zach Barz (for life & ministry) and Erin Mackenzie; 
South City Circuit Prayers David Corson, Idonis King, Art Eichorn, Ben 
Wescoatt, LCMS partner churches around the world and their 
presidents/bishops, Nabin Samal, Ron Rall, Chau Vo, Mark Larson, 
and Chris Shearman 

SCHOLARSHIP CHALLENGE 
We have an opportunity to receive matching dollars for 
our Scholarship Fund. Donations to this fund that are 
given through Easter Sunday will be matched dollar for 
dollar (up to a total of $5,000). Please help our 
congregation take advantage of this opportunity to 
support our students who attend Lutheran Schools in 
our area. Special envelopes will be available on the 
tables in the front and back of church. Thank you for 
helping 
YOUTH SUPPORT Support the youth of St. Johns 
going to the Missouri District Youth Gathering on 
April 17-19, 2026 at the Cross Pointe Retreat Center. 
Please us the special fund envelope and mark or write 
youth. 
EASTER LILIES Get your Easter Lilies on order to 
enhance the Easter Sunday worship service. Once 
service is over, you can take them home. The cost is 
$12. Use the special envelope at church (available in 
the narthex) or just mail the request. Please make 
checks out to St. Johns. 
2026 RACE FOR LASE - JUNE 13, 2026 @ 
CREVE COEUR PARK 
The RACE for LASE is a joyful expression of our 
shared commitment to serve the children God has 
entrusted to us. Through this event, friends of 
LASE Specialized Education come together to run, 
walk, give, and pray so that students in our Lutheran 
Schools with unique learning needs can receive the 
support they need to thrive. Every dollar raised through 
the RACE directly impacts children and families, 
making it possible for LASE to provide compassionate, 
Christ-centered educational services, and to remind 
every child that they are known, valued, and deeply 
loved by God. Grab your family, your friend and join 
us for a morning of fellowship, racing, walking, 
jogging in support of the kids of LASE! Check out the 
website for registration 
information: https://lutheranspecialed.org/race-for-lase/ 
MUSIC IN A SACRED SPACE Hope Ev. Lutheran 
Church in St. Louis invites you to join them on Sunday, 
April 19th at 3pm for a Palm Festival featuring Rev. 
Stephen Starke. Rev. Starke is a well-known writer of 
hymns and liturgical texts. A reception will follow in 
the church auditorium. Hope Ev. Lutheran Church is 
located at 5218 Neosho St. in St. Louis, MO. Visit 
hopelutheranstl.org for more information 
CFNA TRIVIA NIGHT AND SILENT AUCTION 
Join us for an unforgettable evening of fun, laughter, 
and friendly competition at our Silent Auction and 
Trivia Night on Saturday, April 11. Schedule 6:00 p.m. 
– “Doors open” and check-in starts 6:45 p.m. – Trivia 
Begins! Location Lutheran High School South 9515 
Tesson Ferry Rd, St. Louis, MO 63123 
Cost $30 per person $200 per team of eight Note 
Please bring snacks and non-alcoholic drinks. Be 
prepared for a fun evening as we work together to 
support our new American friends. 
 

Our Response to God’s Love last Week:  
9:00 Attendance/10:30 Attendance/Communion: 44/36/45 

Offering: $1,886.00 
 

Saved to Share Called to Care 


